
 

VORSTELLUNG DER KANDIDATEN | PRÉSENTATION DES CANDIDATS 

ALS MITGLIED DES ZV | EN TANT QUE MEMBRE DU CC x 
ALS VORSITZ | À LA PRÉSIDENCE □ 
WENN ICH NICHT ALS PRÄSIDENT GEWÄHLT WERDE, MÖCHTE ICH DENNOCH DEM ZV BEITRETEN: JA □ / NEIN □ 
SI JE NE SUIS PAS ÉLU PRÉSIDENT, JE SOUHAITE TOUT DE MÊME REJOINDRE LE COMITÉ CENTRAL : OUI □ / NON □ 

 

Name, Vorname | Nom, prénom : Mueller Christian 

Geburtsjahr | Année de naissance : 25.12.1970 

Wohnort | Lieu de résidence : Arisdorf 

Club : Präsident Swiss Foiling 

Sprache(n) | Langue(s) parlée(s) : D/E/F 

Beruf | Profession : Indépendant PL Sports Consulting GmbH 
 

 

LEBENSLAUF IM SEGELSPORT | PARCOURS DANS LA VOILE 

– 2 x Universiade Windsurfing 

– CM & Coupe du monde Windsurfing 

– Sailing Laser & 505 

– Organisateur & Président du comité d’organisation de 5 

championnats du monde dans la classe olympique IQFoil  

4 Championnats d‘Europe 

5 Championnats suisses 

Diverses autres coupes du monde et Championnats du monde dans d'autres 
catégories 

– Fondateur et CEO du Freestyel Pro Tour en Windsurf 

– Président et fondteur de Swiss Foiling > Wingfoil Federation 

– Organisateur du „BIG WAVE Swiss Tour“ 8 événements dans toute la Suisse en 2025 

– Président de la Wingfoil Academy Schweiz > Promotions des jeunes athlètes 
 

 

BERUFLICHER LEBENSLAUF | PARCOURS PROFESSIONNEL 

– Études en sport à l‘ETH Zürich 

– Formation continue à Macoline > Expert windsurf, ski, natation, etc. 

– Coach J&S et responsables dans 15 disciplines 

– Responsable produit et marketing global pour les snowboards F2 

– Tour manager et vice-président de la Fédération internationale de snowboard (ISF) 

– 2002 création de PL Sports Consulting / Indépendant 

- Marketing pour NOKIA Suisse, Autriche et Allemagne 

- Conseil stratégique de la Mobilière Assurance dans le domaine du sport, 

avec l'engagement de la Mobilière dans les sports de balle (unihockey, 

handball, basket-ball) dans toute la Suisse. 

- Client Panasonic pour le CE de football en Suisse et Autriche en 2008 

- Président du comité d’organisation et organisateur de la coupe du monde  
FIS Skiing & Snowboard à Saas Fee 

- Président du comité d’organisation et organisateur de la coupe du monde  
FIS Skiing & Snowboard au Corvatsch 

 



 

- CEO et vice-président du club de hockey sur glace de Bâle. 

- Fondateur et président du comité d'organisation de divers événements sportifs 
internationaux : 

• ENGADINSNOW 

• ENGADINWING 

• ENGADINWIND 

• King of the Mountain 

• Best of 3 

– CEO du projet de film x-project 

 

MOTIVATION FÜR DIESE ROLLE / POUR CE RÔLE 
 
Je serais ravi de mettre mon savoir-faire au service de SUI Sailing en tant que membre du 
comité central, tant au niveau international et national que dans le domaine de la 
promotion auprès des jeunes. Ma vie quotidienne est consacrée aux sports nautiques à 
différents niveaux, tels que le travail associatif, l'organisation d'événements 
internationaux, le marketing et les ventes. 
 
À titre personnel, j'ai gravi tous les échelons dans le domaine des sports nautiques en 
tant qu'athlète participant à des régates internationales et nationales, en tant 
qu'entraîneur et manager d'athlètes, en tant que fondateur et dirigeant d'associations 
mondiales, en tant que responsable du marketing et des ventes à l'international pour des 
entreprises telles que NOKIA, Samsung, Sunrise, la Mobilière, Red Bull, Helly Hansen, etc. 
 
Développement de « nouveaux » sports tels que le snowboard, le freeski, le freeride, le 
wingfoil... Dans ces sports, nous avons toujours suivi la tendance et continué à la 
développer. 
  

 

FÜNF FRAGEN AN… | CINQ QUESTIONS À… 

1. Wie sieht Ihre Vision für Swiss Sailing für die kommenden 5–10 Jahre aus? 

Quelle est votre vision pour Swiss Sailing dans 5–10 ans? 

 
- Sport de masse et promotion auprès des jeunes avec de « nouvelles » 

tendances et disciplines sportives. « Rajeunissement » de SUI Sailing 

 
2. Wie können Transparenz und Vertrauen gestärkt werden? 

Comment renforcer la transparence et la confiance? 

 

- Communication ouverte au niveau des clubs et des fédérations 

  



 

 

3. Wie lassen sich die Interessen von Vereinen, Athleten, Sponsoren, Behörden 

und World Sailing in Einklang bringen? 

Comment équilibrer les intérêts des clubs, athlètes, sponsors, autorités, World 

Sailing? 

 

- Communication et réseau national et international. De très bons contacts 
dans l’industrie du sport 

 

4. Wie können finanzielle Stabilität und die Entwicklung des Breitensports 

gewährleistet werden? 

Comment assurer stabilité financière et développement du sport de masse? 

 

– Élaborer de nouveaux concepts et les coordonner aux niveaux communal, 

cantonal et fédéral, ainsi qu'avec les entreprises/sponsors 

5. Wie können junge Generationen und neue Mitglieder am besten in die 

Gestaltung der Zukunft von Swiss Sailing miteinbezogen werden? 

Comment impliquer les jeunes générations et nouveaux membres dans le 

façonnage de la fédération de demain? 

– Nous devons créer des expériences pour éloigner les jeunes d'aujourd'hui 

des écrans et promouvoir ainsi à nouveau les activités nautiques et la 

nature. Nous devons rendre les sports nautiques à nouveau plus attrayants 

et les mettre au même niveau que les « grands » sports tels que le football, 

le unihockey, le hockey sur glace, etc..
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